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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 
Identification Appel : Date : 2008/05/16 

Heure début: 09:58:00 
Heure fin: 10:02:28 
Durée : 00:04:28 

No. de conversation : 08-0081_ 01930 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 

b) Joe BERTOLO (JB) 
No de téléphones interceptés : 514- -7100 
No téléphone entrant/ sortant :  
 
Contenu de la conversation*  

 

  
1.  JB: Allo. 00 :00 :06 
2.  JD: Heille mon ami Joe.  
3.  JB: Heille mon chum, comment ça va?  
4.  JD: Ça va bin, toé? (rires)  
5.  JB: T'es arrivé à quelle heure à, à matin?  
6.  JD: À matin, j'avais un meeting à 9 heures. J'suis arrivai à 8 heures et, 

9 heures moins quart au bureau, j'ai déjeuné au Al Van Houte, j'ai 
rencontré Michel mais y'était retardé un peu. C'est pour ça quand tu 
m'as appelé je venais de rentrer dans le bureau.  

 

7.  JB:  
 

 

8.  JD:  
 

 

9.  JB:   
10.  JD:  

  
 

11.  JB:   
12.  JD:  

  
 

13.  JB:   
14.  JD:  

 
 

 

00 :01 :00 

15.  JB:  
 

 

16.  JD:   
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17.  JB:  
 

 

18.  JD:  
 

 
 

 
 
 
00 :02 :00 

19.  JB:  
 

 

20.  JD:  
 
 

 
 

 

 

21.  JB: Bin c'est sûr, c'est sûr. Hum, écoute, t'as-tu parlé à Michel à propos 
de l'autre affaire? 

 

22.  JD: Oui oui oui, pis là écoute y va, y va ça prend. Le nom de la 
compagnie, comment qu'y s'appelle lui sa compagnie? C'est Dominic 
qui s'appelle? 

 

23.  JB: Dominic Arcuri.  
24.  JD: Attend un peu. Do mi nique–  
25.  JB: Arcuri.  
26.  JD: Arcuri?  
27.  JB: Oui. A-r- c- u- r- i.  
28.  JD: A- r- c- u- r- i, c'est ça? 00 :03 :00 

29.  JB: Oui. Oui, c't'en plein ça. La compagnie s'appelle Mirabo.  
30.  JD: Mirabo? Mi- ra- bo, b- o en?  
31.  JB: Oui.  
32.  JD: Ok. Mirabo, Dominic Arcuri, pis euh, la place c'est quoi le nom de la 

place? 
 

33.  JB: ECN  
34.  JD: ECN en?  
35.  JB: Oui.  
36.  JD: E- C- N, ok.  
37.  JB: Mais j'va te rappeler dans une dizaine de minutes, j'va te ravoir tout 

ça vite, vite, parce que qu'est-ce qui arrive avec ça, c'est que j'pense 
qu'y ont rajouté une lettre en avant pour que ça puisse devenir 
international. 

 

38.  JD: Ok. Bon bien super, bon bin tu me rappelles euh tout 'suite quoi?  
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39.  JB: Oui, j'te rappelle dans dix minutes.  
40.  JD: Ok. Pis euh toé à part de d'ça, ça va bien, le reste tout est beau?  
41.  JB: Moi ça va très bien mon chum, moi ça va toujours bien.  
42.  JD: Bon, j'ai eu du fun, j'ai parlé avec John là-bas, là j'ai eu du fun en esti 

j'ai été bin accueilli en crisse, là là. Sauf que le doorman y dit là 
tabarnak,ça fait 4 ans que j'te demande de venir (rires) J'y allais pas 
moi, tsé. Bon bin y dit là, venez faire un tour. Peut-être que je va 
retourner là dans la semaine du 26, là (rires). 

 
 
 
00 :04 :00 

43.  JB: Ouais.  
44.  JD: R'gard o oui, oui, on s'organisera pour y aller une soirée ensemble, 

on va rire. 
 

45.  JB: C'est ça qu'on faire, on va s'amuser, tu vas voir.  
46.  JD: Oui, on va y aller ensemble, on va rire, tu vas voir.  
47.  JB: Ok mon chum, j'te rappelle dans 10 minutes.  
48.  JD: Ok, pas de problème, j'attends de tes nouvelles.  
49.  JB: Ok, ok, fais attention à toi.  
50.  JD: Ciao. 

[Fin] 
00:04:28 

 




